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A SUA ECCELLENZA 

IL SIC. D U C A 

B ï B E L F O R T 
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Francesco Zacchirolî. 

E voi non fofie che un tiomo ri- 
guardevde per cbiarezza d't 
fatigue e per acier enze pojfenti ; ne i 
filofof, io ci akb. fferemmo giammai 
a farvi la noflra. corte . 

Ma 






A SON EXCELLENCE 

M. LE DUC 



DE BELFORT E 







Q , t 

^^1 vous n’étiez qu’un homme 
noble & puiflant , vous ne 
recevriez point l’hommage des pbilo- 
fophes; vous ne récevriez pas même 
le mien. 



* 



Mais 



Ma io ho creduto dï dovere a voi 
intïtolare que fia mia traduzïone , per- 
che riunendo voi ne lia voflra per fin a 
tutti i meriti de' grandi voftri ante- 
nati , non fate fentire la fuperiorità 
voflra, fi non col dimenticarvi voi me- 
dejimo délia voflra nafiita e delle voftre 
ricchezze ; perché, diftinto in Jîvgolar 
modo dalla clemenza dï un ottimo re , 
rivolgete tutto il voftro potere in pro 
del merito e délia virtu ; perche, col- 
tivando le lettere , avete faputo con un a 
rïufcïta felice non me no che con un a 
rara modeflia meritare l* ammlrazïone 
de * letterati ; perché fin aiment e fofle 
un giorno niio protettore , né mai ave te 
cejjato di ejfere mio amico . ■ 

Piac* 
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Mais j’ofe offrir ma traduction à 
l’homme iliuffcre, qui réuniii'ant toutes 
les grandes qualités de Tes ancêtres, 
ne fait fentir fa fupériorité qu’en, ou- 
bliant lui même fon rang & fa for- 
tune; qui honoré des bontés d’un 

grand roi, ne profite de fon crédit 

» * • * « • 

que pour foulager le mérite & la ver- 
tu; qui cultivant les lettres, fut mé- 
riter l’admiration des literateurs par 
fes fuccés aufll bien que par fa mo- 
deftie; qui fut jadis mon protecteur, 
& qui ne celfa jamais d’être mon 



ami. 



VIII 

Piacciavi dunque , o Signore , di 
graztojdmente accoglïere quefta mia 
dedicatoria , la quale furfe è degna di 
voï ; imper ciocchè egl't è certo , che ne 
adulazione ne interejje me 1 * hanuo 
dettata. ' , 

Firenze 15 . Giugno 1775 ?. 

.. 



LA 
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Daignez recevoir, M. le Duc, 
avec votre bonté ordinaire cette dé- 
dicace, qui eft peut-être digne de vous, 
parceque ce n’eft pas aflurément ni la 
flatterie ni l’intérêt qui l’ont diéléc. 

J’ai l’honneur d’être 

à Florence, ce 15. juin, 177^, 



Votre iriS'bütnble fr triuobélffant fcrviteur 

F. Zacchiroli. 

A LA 
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X, A MORALE 

DEL SBNTIMKNXO 

J ' . v » * . » . 

DISCORSO. 

L yî •morale filofofia , /<* dottrina dei 
cojlumi , la gran fcienza dell ’ uomo, 
. . - e fola che pub , e deve interejfar- 
lo y fit tutto ilfapere dei faggi délia dotta e 
veneranda antichita . Per poco chefiefami - 
ni la fioria , fembra che da quel fublimi in - 
«0» altro oggetto pregiate fojfero le 
altre fcienze e coltivate ,fe non fe ad ufo di 
arricchire vieppiu , e di perfezionar la mo- 
rale . La morale fola fu creduta la fcien- 
za piu ver a , la pià utile , e la più necef- 
faria per P uomo . 

Ma tra gli antichi e chi fu mai 
che fi fia mejfo di propofito a fviluppare 
la morale dei fentimento , quella morale , 

che 



\ 
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'JL A MORALE 

DU SENTIMENT 

* 

DISCOURS. 

L A philofophie morale , la doftrine 
des moeurs , la grande fcience de 
• l’homme , & la feule qui peut& 
qui doit l’interefler , forma tout le favoir 
des fages , dont les flécles anciens fe font 
glorifiés. Four peu qu’on parcourre l’hi- 
ftoire , On verra que ces génies heureux & 
fyblimes, étant perfuadés qu’il n’y a point 
de fcience plus vraie, plus utile, & plus 
néceffaire à l’homme, n’ont prifé & cultivé 
les autres fciences, que pour enrichir & 
perfectionner de plus en plus la morale . 

Cependant quels anciens fe font 
jamais avifés de développer la morale du 
fentiraent, cette morale précieufe, qui 
A z part 
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che parte dal cuore , e che nel cuore b a 
la fua nativa forgent e ? Quefta gloria fu 
riferbata ai francefi del noftro fecolo , ai 
vojlri illufiri compatrioti , o valorofi ac- 
caiemici . Suonano anche neïï altro emi- 
sfero i nomt di Montagne , Charron , Pa- 
fiai, Nicole, e Mallebr anche , del duc a 
de la Rochefoucauld , e de la Bruyere, 
délia marche/ a di Lambert , del vojlro 
gran preft dente di Montefquieu , e di 
altri moltijfirhi , che nel cuore deli 3 uo- 
mo hanno ricercati i precetti di quella 
morale, che fola pub contribuire al fuo 
vero bene , ed a quello délia focietd . Egli 
è certo che piit gradite fono le Pamele , 
le Clarici , i Dialoghi di Focione , il Ri- 
pofo di Ciroi V Ufong , e molti altri Jimili 
racconti di quel che effere il poffano le fie - 
rili è difagevoli dimofirazioni di et ica, 
che h fiefib ingegnofo Wolfio ha puhblica- 
te ; ed è aikor certo , che con ammira - 
zione e trafporto feguitera/fi a leggere 

il 
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part du coeur , & qui en tire Ton origine ? 
Dignes académiciens , c’efl: aux françois 
de notre fiécle, c’eftàvos illuftres' com- 
patriotes , que cette gloire étoit réfervée . 
Les deux hémifphéres retentiffent éga- 
lement des grands noms de Montagne , 
de Charron , de Pafcal , de Niccole , de 
Mallebranche, du duc de la Rochefou- 
cauld , de la Bruyère , de la marquife de 
Lambert, de votre prélident de Monte- 
fquieu , dont le nom vaut feul un éloge , 
Sc de plufieurs autres , qui ont puifé dans 
le coeur de l’homme les inûitutions de 
cette morale , qui feule peut étendre & 
affermir fon bonheur, auffi bien que celui 
de la focieté . Les romans enchanteurs de 
Pamela & de Clarifié , les dialogues de 
Phocion, le repos de Cirus, l’Ufong , & 
tous les autres livres enfin qui font mar- 
qués au même coin de la tendreffe & de la 
fenfibilité , charmeront toujours les âmes 
tendres & honnêtes , pendant que les dé- 
A 3 , mon- 
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il Telenmco in tempo, in cui neppur fi 
faprà fe tanti fiottili e rajfinati mora- 
lifli fiano mai ftati nella confitfa turba 
dei vivent i . 



La morale del fient imento , s' io non 
ni inganno , confifte in alcune commozioni 
più o mena ajfiettuofie fiecondo i gradi di 
fienfibilità , che F uofno pub avéré . Oh il 
più dolce degli umani fientimenti , tenera e 
virtuofia fienjïbilità ! Sei tu fior fie un vano 
nome , ch ’ io pronunzio , un nome che fi perde 
nella immenfita di quel fluido leggiero , 
che mi circonda ? No , tu efifti nel cuore 
degli uomini dabbene , tu regni nel mio . 

per 
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monftrations fteriles, que WolfF nous a 
laiflees fur l’éthique , ne produiront qu’un 
dégoût & un ennui infurmontable . La 
pofterité la plus réculée honorera toujours 
la mémoire de l’eloquent tendre auteur 
du Télémaque; & à peinenous refte-t-il 
au bout d’un fiécle la plus légère idée de 
tant de moraliftes fubtiles& raffinés ; leurs 
noms engloutis dans le tourbillon destems 
qui s’écoulent , relieront à jamais confon- 
dus dans la foule des noms que l’immorta- 
lité dédaigne de confactfer ;• 

Mais quelle eft cette morale du 
fentiment ? Eft-elle autre chofe , que 
l’affiemblage des differentes émotions plus 
ou moins vives félon les différens dégrés 
de fenfibilité , dont chacun eft doué ? Oh 
le plus doux des fentimens , tendre & ver- 
tuëufe fenfibilité! ne ferois-tu par malheur, 
qu’un nom que je prononce , un nom qui 
s’évanouit & qui fe perd dans l’immen- 
lité de cet élemént léger & fluide qui m’ 
A 4 , enve- 
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Per te folo fi rendono amabili i Prin- 
cipi , corne un Tito , delizia del genere 
nmano , corne un Luigi XII. , corne un 
EnricolV. Per te foh gl't Oratori ardotio, 
e convincono , corne un Cheminais , un MaJ~ 
filon > e Fenelon . Per te folofon prefi ipoeti 
da quel pacifico entufiafmo , chepiace tanto , 
corne tr a gli antichi Euripide e Ttbullo , 
e tra moderni il vojlro Racine , ed il mio 
Petrarca .. ‘ 



Cbi 
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enveloppe ?Non ; ton exiftence eft dans le 
coeur de tout homme qui eft digne de ché- 
rir la vertu ; ton empire eft dans le mien . 

C’eft par toi feule , que les princes 
fe fouviennent que leurs fujets font leurs 
femblables ; c’eft par toi , que Titus re- 
gardoit comme un jour perdu celui , où 
fa main bienfaifante n’avoit pas foulage 
l’infortune ; que Louis XII. mérita avec 
tant de juftice le précieux , le facré nom 
de père de la p i trie ; que Henri IV. au 
milieu des foiblefles de la nature humaine 
fut le plus grand des citoyens , des guer- 
riers , des rois . C’eft par toi feule , que les 
grands orateurs , tels , que Cheminais , 
Maflillon , Fénelon enflamment les coeurs, 
& fubjuguent les efprits . C’eft par toi feu- 
le , qu’Euripide en Grèce , Tibulle dans 
le Latium, Racine chez vous, Pétrarque 
chez moi furent faifis de cet enthoufiafme 
paiflble , qui rendit leurs noms immortels , 
en rendant leurs vers li doux & fl coulans . 

C’eft 



I© 



Cbi non fi fente commojfo a vedere 
il filofofo Danione ojfrire intrepido la 
fua vita per /’ am'tco Pizia ; mor 'tr di 
dolore il foldato Unione alla nuova délia 
morte di Valent ino fuo benefattore ; i fei 
generofi cittadini di Calais fagrificarfi per 
la lor patria ; Coriolano lafciarfi coprir 
di freccie in prefenza di una tenera ma - 
dre ? 



Cbi pub mai definire una commozio- 
ne , che pub produrre azioni cos l eroiche , 
e de me délia ammirazione di tutti i fe- 
colil Potro io infpirarla in quei cuori , 
che fimili al freddo marmo , ne conferva- 
110 ancora /’ infenfibilitd e la durezza ? Le_ 

voci , 
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C’eft par toi feule enfin, que les avions 
les plus éclatantes & les plus héroiques 
enlèvent l’admiration de tous les fiécles . 

Ici , c’eft le philofophe Damon , qui 
offre avec une ge'nérofite' courageufe fa 
vie pour fon ami Pithias : là, c’eft le foldat 
Union, qui expire de douleur à la nou- 
velle du trépas de Valentin fon bienfai- 
teur . A Rome c’eft Coriolan qui fe laide 
percer de mille traits fous les yeux de la 
plus tendre des meres : à Calais ce font 
fix généreux citoyens , qui immolent 
leurs jours au falut de leur patrie . Y a-t-il 
d’ame aflez dure, qui ne Toit touchée par 
des fpeftacles fi attendriflans ? Non ; la na- 
ture ne s’eft pas oubliée jufqu’à ce point là . 

Or , quel eft le philofophe afTez 
hardi pour définir le cara&ére d’une 
émotion , qui femble élever l’homme au 
defiusde foi même? le ne prétendrai pas 
de déchirer d’une main audacieufe le voi- 
le , dont la nature couvrit ces rapports ; 

je 
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met , Pietà , Compaflione umiliano a or- 
dinar io quell' infelicc , che ne cl' oggetto y 
e difonorano colui » che ardifee di promu - 
ziarîe . 



Uomini profani , i Jèntimenti che voi 
efprimete cosi , non fon quelli ch' io cerco , 
non fon qnelli cke anitnano V amicizia , la 
riconofeenza , il patriotifmo , la t encrez- 
za filiale y e le altre virtù foc i ali ; ejfi non 
fono al pi à , ch' un' ombra mefebina di 
qucllo , di cui io parlo . I romani intene- 
rivanfi al veder rapprefentare la Medea 
d' Ennio , e l' Antiopa di Pacuvio , e mi - 
ravano con trafporto di piacere gli uo - 
mini nell ' anfiteatro dalle fiere divorati . 

• Co- 
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je me bornerai fimplement à tâcher d’ 
allumer cette émotion facrée dans ces 
âmes , qui femblables au marbre , en con- 
fervent la froideur & la dureté . Le bon- 
heur d’y reufiir fera ma plus grande ré- 
compenfe . Il n’efts que trop vrai , que les 
mots Pitié , Compaffion humilient le plus 
fouvent l’infortuné qui en eft l’objet , & 
déshonorent aux yeux du préjugé l’indi- 
vidu vertueux qui les ofe prononcer 
Homme vulgaire; les fentimens , que 
tu marques d’une façon outrageante , ne 
font pas ceux que je cherche; ils ne 
font pas les doux fentimens , qui annon- 
cent l’amitié, la reconnoiflance , le pa- 
triotifme, la tendrefle filiale, & les au- 
tres vertus fublimes , qui réunifient les 
individus de l’éfpéce : au furplus ne font- 
ils qu’une ombre foible & trompeufe 
des vertus dont je parle . Les romains 
s’attendrifioient à la répréfentation de la 
Medée d’Ennius , & de l’Antiope de Pa- 

cu- 
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Colui , che incejfantemente fa pompa 
iella bouta del fuo cuore , che fpande le 
fue beneficenze fopra una moltitudine di 
difgraziati , e cbe lafcia loro anche il 
penfiere d't pubblicarle , è egli un uomo 
buono e fenfibile ? Egli non è che pieno 
del piîf, freddo orgoglio . Con quai ’ aria 
d' indijferenza non accompagna egli i fuoi 
doni ? Afcolta egli le altrui difgrazie , le 
tocca con mano, vede fui volto dei fuoi 
fimili il dolore e la defolazione : ma egli 
tutto vede ed afcolta fenza ejfere commojfo , 
e cerca di alléger ire gli altrui mali fenza 
prenderne parte . E’ egli fenfibile ? Egli 
non è cbe un uomo vano e fuperbo . 

Le operazioni del cuore fon quelle , 
che fi debbono valutare , e non quelle deU 

la 
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cuvius; & cependant ils contemploient 
avec une joie barbare le fang de leurs 
fémblables couler à grands flots , & arro- 
fer l’amphithéatre . 

L’homme , qui fe pare fans ceflé de 
la bonté de fon coeur, qui répand fes 
îargefles fur le malheureux , & qui lui 
iinpofe le fardeau de les rendre publiques, 
fera-t-il un homme véritablement bienfai- 
fant 8t fenfible? Qu n’eft-il que paitri d’un 
t rifle egoifme ? Avec quel ton infultant 
d’indifférence n’accompagne-t-il pas fe3 
bienfaits ? Il entend les malheurs de fon 
vbifin , il les touche au doigt -, il voit la 
douleur & la defolation peintes fur fon 
vifage ; oui , il écoute , il voit tout cela , 
mais il n’en eft pas emù ; il foulage l’hu- 
manité qui fouffre , mais il n’en partage 
pas les fouffrances . Eft il fenfible? Non; 
il n’eft que vain & fuperbe . 

Ce font les fentimens du coeur, & 
non pas les libéralités 4e la main , qu’il 

faut 
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la mano . Colui che ad uno fpettacolo fpar- 
ge delle lacrime folle difavventure di Ifi- 
genia , e che di poi fa tremare coloro , che 
hanno la difgrazia di dipendere dai fuoi 
voleri , non è che un fantajma di umani- 
ta . Anche il feroce S ilia moftrava al tea- 
tro gli occhi umidi di pianto , ed in quel 
tempo flejfo , che piangeva , meditava for - 
fe di verfare il fangue dei fooi concitta - 
dini . Nella (loria dei greci abhiamo f e- 
fempio di un uomo ,• che pianfe amaramen- 
te la perdita di una fpofa , che egli mal - 
tratto fempre quando viveva . Sol quando 
egli /’ ebbe per dut a , riconobbe in lei la 
donna forte , la donna amabile , la donna 
virtuofa , che fu il fofiegno délia fua cafa , 
ed il decoro délia fua famiglia . , Mille 
volte egli pronunzio il di lei nome : Egli 
la vide in tutti gli oggetti : Egli fu in - 
confolabile . Il Juo dolore fu forfe un pro- 
dotto délia fua fenfibilità ? Uomo cieco , 
inconfeguente, ingrat o ! A te folo rincr eb- 
be 
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faut prifer. Celui , qui dans la falle du 
fpe&acle répand des larmes fur le dé- 
faftre d’Iphigénie , & qui enfuite fait 
trembler les infortunés deftines à effuyer 
fes caprices, cet homme là n’efi: qu’un 
phantême d’humanité . Silla auffi , le fa- 
rouche Silla avoit les yeux mouillés au 
théâtre ; & dans l’inftant même , qu’il 
fondoit en pleurs, peut-être méditoit il 
les horreurs abominables des proferi- 
ptions . Nous avons dans Thiftoire des 
grecs l’exemple d’un homme , qui re- 
gretta amèrement une époufe , qu’il avoit 
toujours tirannifée pendant fa vie . Ce ne 
fut qu’aprés l’avoir perdue, que toutes 
fes vertus fe rétracérent à fa mémoire: 
ce fut alors qu’il rendit juftice à la femme 
forte, aimable, vertueufe, foutiendefa 
maifon , & honneur de fa famille ; cent 
fois il répéta fon nom ; il la voyoit cette 
époufe qui n’etoit plus , fe multiplier 
dans tous les objets ; il ne put jamais fe 
B con- 
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be , che fojje tnancata la vittima delle tue 
contraddizioni , e /’ oggetto del tuo irra- 
gionevole difpotifmo. Perché maltrattare 
una créât tira , che meritava le tue adora - 
zioni ! Perché compiangerla allorchè fit 
mort a ? Anche net cuori i pi à barbari la 
fenfbilità rifveglia delle commozioni ! An - 
che gli uomin 't i pià accoftumati a mette - 
re le mani facrileghe nel fangue altrut 
verfano talvolta delle lacrime d't tenere z- 
za ! Anche il dolore cava dei fofpiri dal 
feno délia ftejfa inumanitd ! Nerone , il 
barbaro Nerone , die de dei luminofi con - 
trajfegni di fcntimento e di clemenza , al- 
lorchè gli piacque di a f colt are i faggi con - 
fi gli di Seneca e di Burro . Obbligato e- 
gli un giorno a fegnar la condanna di un 
delinquente , piacefle a Dio, egli efcla* 
mo y ch’ io non aveffi mai faputo fcri- 
vere . 



Non 
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confoler de fa perte . Mais cette douleur 
etoit-elle l’effet de fa fenfibilité? Homme 
aveugle , inconséquent ingrat ! Tu ne 
regrettas que d’avoir perdu la victime 
de tes contradi&ions , & l’objet de ton 
defpotifme . Pourquoi , barbare ! outrager 
continuellement une femme , à qui tu ne 
devois que des adorations ? Pourquoi la 
plaindre dans un tems, où ces plaintes 
lui étoient inutiles ? Eft-il étonnant que la 
fenfibilité excite quelques émotions dans 
les coeurs même les plus cruels ? que les 
hommes les plus accoutumés a tremper 
leurs mains facriléges dans le fang de 
leurs femblables , répandent quelque fois 
une larme de tendreffe? que la douleur 
arrache un foupir du fein de l’inhuma- 
nité ? Tant que Néron écouta Sénéque & 
Burrhus, il déploya le fentiment dans 
toute fon étendue . Etant un jour obligé 
à ligner la condamnation d’un criminel, 
plut-à Dieu , s’écria-t-il, que je rieujfc 

B 2 ja~ 
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Non pub d'trfi per cio cbe l' uomo cat - 
tivo ed inumano fia fenfibile . V uomo cat - - 
tivo pub avéré dello fpirito fenza aver 
fentimento . Le operazioni del cuore e dello 
fpirito fono movimenù , cbe fejnbrano par- 
tire da un medefimo punto . Sembra cbe 
akitni moti organici debbano necejfaria- 
mente produrre certe fetifazioni nell' ani- 
ma . Eppur cib non è fempre vero . V ani- 
ma ficcome ba forza di diriger e , e di re- 
golar quelle fibre , cbe ai liberi di lei 
atti fon relative , cosi ba il potere di ac- 
crefcere, di modifie are , di rompere, o di 
togliere quelle combinazioni d' idee , cbe 
da qualche imprejfione pofjbno ejfere cagio- 
nate . La liber ta è V anima de IL anima , 
la vit a morale delL uomo , e t eflro délia 
virtù . Cbi pub negare , cbe i configli del 
cuore non fiano in oppofizione con quelli del- 
lo fpirito ? Cib dimofira cbe V uomo è ap- 

punto 
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jamais appris a écrire . Et cependant on ne 
fauroit dire que le méchant foit fenfible . 

L’cfprit peut fort bien s’allier à la 
méchanceté' , mais non pas le fentiment : 
les operations du coeur & de fefprit pa- 
roiflènt partir également du même prin- 
cipe ; des fenfations déterminées paroif- 
fenr devoir repondre au choc & aux com- 
binaifons de certains mouvemens organi- 
ques: cependant cela n’eft pa§ toujours 
vrai . L’ame , qui jouit du pouvoir d’im- 
primer une di re&ion déterminée - aux 
fibres , par les quelles elle agit librement , 
jouit du pouvoir aulli d’augmenter, de 
modifier , de divifer , de fupprimer ces 
combinaifons d’idées , que les impreflions 
étrangères peuvent exciter . La liberté 
eft l’ame de l’ame , la vie morale de 
Phomme, l’énergie de la vertu. Qui peut 
nier que les intérêts du coeur ne foient 
fort fouvent en contradi&ion avec- les 
confeils de l’efprit? Cela démontré que 

l’hom- 
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punto capace di fent'tre , e di ragionürt x 
e cbe aile volte fente molto, e ragiona po- 
co , e viceverfa . Aile vol te per b pub V 
uotno nel tempo JleJfo fentire e ragionare . 

Talora accade eziandio , cbe il fenti - 
mento e la ragione non banno tra di loro al- 
cuna dipendenza . Alcuni oggetti apparten- 
gono folo alla ragione , altri al fentimento . 
Cib cbe interejfa V onore , l’ amicizia , la 
fortuna , la beneficenza , non ha bifogno delP 
opéra e del foccorfo dello fpirito per farji 
fentire . Cosife io ho un problema di ma- 
ternât ica da fciogliere , il cuore non vi pren- 
de alcuna parte . Ma il cafo , in eut ï uo - 
mo è tutto occupât o , ed agifee con tuttâ 
le facoltd > di cui è fornito , è allorquan- 
do il fuo fentimento e la fua ragione con- 
corrono a contemplare unitamente il me - 
defimo oggetto . Il fentimento è necejfa - 
rio ad ognuno in tutti i momenti délia 
vit a . 

Non 
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l’homme eft bien capable de raifonner & 
de fentir ; que fouvent il fent beaucoup & 
raifonne peu ; & que plus fouvent encore 
il fent peu & raifonne beaucoup . 

Cependant quelquefois il arrive que 
l’homme dans le même inftant fent & 
raifonne avec le même degré d’a&ivité* 
Il arrive aufii d’autrefois qu’il n’y a aucune 
liaifon entre le fentiment & la raifon . 
Il y a des objets qui appartiennent ex- 
clufivement à celle-ci ; il y en a d’autres 
qui font uniquement' du reffort du fen- 
timent . On fent allez tout ce qui in- 
térefie l’honneur, l’amitié, la fortune, 
la bienfaifance , fans qu’il y ait befoin 
du fecours de l’efprit . Au contraire fi 
j’ai quelque problème de mathématique 
à réfoudre , il eft clair que le coeur n’y 
prend aucun intérêt. Si le fentiment & 
la raifon fe réunifient pour contempler 
le même objet, voilà l’inftant , où l’hom- 
me eft occupé tout entier , & où il agit 

avec 
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Non è cosï dello fpirito . Non fempre 
torna b eue ad avertie , ed a moftrarne . Il 
fentimento intereffa il bene délia focietà , e 
lo fpirito non ne fa cbe la grazia , od il 
pi acere . Il fentimento , che giunge anche 
al trafporto , non produce giammai dei 
grandi inconvénient i . Se lo fpirito ail ’ in-- 
contro oltrepaffa certi limitï è perniciofo , 
e diventa l’ origine di mille malt . Jl fen- 
thnento portato fino alla più gran delica- 
tezza non difpiace ad alcuno . Lo Jpirito 
che fa ttna troppo vana pompa di fe ftejfo , 
infpira un dijpiacere in coloro , che non ne 
hanno . E’ il fentbnento , e non lo fpirito x 
che ci guadagna V amicizia degli uomini 
buoni ed oneflt . Il fentimento è quello \ 
che lega gli uomini , e lo fpirito talora li 
diftmifce . L 



S’ in- 
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avec toutes les facultés, dont il eft doue. 

Mais lorfqu’il eft queftion de l'efprir, 
c’eft bien tout autre chofe . Il n’eft pas 
toujours bon d’en avoir ; & quelque fois 
même il eft dangereux d’en déployer . 
Le fentiment eft attaché au bonheur de 
la focieté ; l’efprit n’en fait que l’agré- 
ment ; le fentiment , quoiqu’il foit outré 
ne fauroit jamais produire de grands in- 
convénients . Mais au contraire fi l’efprit 
franchit certaines bornes , il eft dange- 
reux , il devient la fource d’une infinité 
de maux . Le fentiment , quoiqu’elevé 
)ufqu’au dernier dégré de délicatefie , ne 
révolte perfonne ; l’efprit , qui fait une 
trop vaine parade de foi-même , humilie 
ceux qui n’en ont point, ou qui n’en 
ont pas aflez . C’eft par le fentiment , 
& non par l’efprit, que l’on gagne l’amitié 
des hommes vertueux : c’eft le fentiment 
qui reflerre les noeuds de la fociété: noeuds 
précieux ,. que l’efprit quelquefois s’ef- 
force de brifer . Ceux 




a 6 

S' ingannano coloro , i quali pen- 
fatio cbe fia una difgrazia l " avéré del cuo- 
re. Egli è certo , cbe gli uomini , che ban- 
no cuore , fentom le co/e pià al vivo degl't 
altri , e che , ejfendo la vit a piena di ama- 
rezze , quefii foj/rono di pià , e Jbno pià 
difpofii degli altri a foffrire . Ma fe è vero 
che gli uomini /on nati per /are la loro 
reeiproca /elicità , io non fit corne poj/a ri - 
putarfi per una di/grazia V effcre adorni 
di quel /olo bene » cbe pub renderci cari 
ed utili alla /ocietà . Se V uomo di cuore 
/ente pià al vivo le pene ,e le di/avventu- 
re dei /uoi fimili , egli con ugual propor- 
zione gode dei loro piaceri , e delle lo- 
ro con/olazioni . Tutto è compen/ato nella. 
vita. 



E pot quale opinione fi pub avéré di 

co- 
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Ceux qui croient que c’eft un ma- 
lheur que d’avoir un coeur , fe trompent 
bien groflîéremenr . On ne fauroit nier, 
que les perfonnes qui ont l’ame délica- 
te, ne Tentent plus vivement que les 
autres : ainfi la vie étant un tiffu d’amer- 
tumes, les coeurs fenfibles fouffrent-ils 
davantage, ou du moins ils font plus 
faits à fouffrir . Mais dés-qu’il eft vrai 
que la nature a formé les hommes pour 
leur félicité réciproque , je ne vois pas 
comment on peut croire que c’eft une 
difgrace que de pofleder ce bien , qui 
feul peut nous rendre chers & utiles à 
la focieté . Si l’homme que l’on fuppofe 
avoir un bon coeur eft plus fenfible aux 
affligions & aux malheurs que fes fem- 
blables , il jouit aufli avec la même viva- 
cité de leurs plaifirs & de leur bien-être. 
Les poids du bien & du mal font toujours 
égaux dans la balance de la vie . 

Après tout ; que penfer de ceux qui 

ne 
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coîoro , che vivono folo per vivere , e cbe 
non fembrano fatti cbe per far numéro ne- 
gli uomini ? E corne fi pojfono efercitare 
i do ver i verjb la focietd fenza fentimen- 
to? Un giudice freddo far à fofpirar la 
giuftizia a chi la domanda . Un capitano 
tnfenfibile fard tiranno coi fuoi , e crudele 
coi nemici . In una parola bifogna aver 
fentimento per far del bene ; bifogna fen - 
tire per poter perfuadere . Lo fpirito for- 
prende , e feduce ; ed il fentimento folo 
perfuade e convince . Il vofiro immort al 
Luigi XIV. , cbe non potè determinarfi mai 
a ftabilire la pena di morte contro i di- 
fertori , lagnandofi un giorno coi marche - 
fe di Nangis cbe il fuo reggimento non 
foffe completo. Sire, gli rifpofe ! officiale 
troppo fevero , fe non ftrecide il eapo a 
coloro, che difertano , niuno dei noftri 
reggimenti farà mai completato . Eh 
Nangis, replico il Monarca fofpirando , e 
q.ueft'i fono pur uomini che tu vuoi tolti 
c. - dal 
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ne vivent que pour végéter , & qui ne 
femblent faits que pour augmenter le 
nombre des êtres ? Comment peut -on 
s’acquitter de fes dévoirs envers la fociété, 
fi l’on n’a point de fentiment ? Un juge 
froid fera languir les plaideurs avant que 
de leur rendre la juftice qu’ils lui deman- 
dent . Un guerrier infenfible fera tyran 
avec les liens, & cruel avec les ennemis. 
Encore un coup , il faut avoir du fenti- 
ment pour être utile ; il faut fentir pour 
émouvoir. L’efprit furprend &féduit;mais 
ce n’eft qu’au fentiment qu’il appartient 
de perfuader & de convaincre. Louis XIV. 
qui ne fut jamais fe déterminer à éta- 
blir une loi de mort contre les défer- 
teurs, fe plaignoit un jour au marquis 
de Nangis de ce que fon régiment n’étoit 
pas complet . Sire , répondit le trop rigou- 
reux officier , tant qu’on ne tranchera pas 
la tête à ceux qui defertent , aucun régi- 
ment ne fera jamais complété . Ah Nangis, 

rc- 
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dal mondo . Ecco in un folo vocabolo , u- 
fcito dal cuore , la più grande , la più fu- 
blime rifpofla, cbe poteva darfi da un fo- 
vrano fenfibile , e la più degna di ejfere 
fco/pita a caratteri indelebili net fajli dél- 
ia umanita . Quai prova più luminofa cbe 
il fentimento più cbe lo fpirito è fatto per 
fijfare il dejlino degli uomini ? 



Je per altro non diro cbe in coloro , cbe 
Jono tenuti a vegüare fulF altrui condotta , 
debba lo fpirito riputarft inutile , e di ni un 
pregio. Lo fpirito unito al fentimento produr* 
r a fempre degli effet ti maravigliofi . Coloro , 
cbe regolano gli altri , banno un maggior 
bifogno di lumi , e di cognizioni . Bifogna 
ben effere rifchiarato per décider e dell' al- 
trui forte . Bifogna avéré molta penetra- 
zione , e molta accortezza per non rhna- 
nere ingannati dalL aftuzia , e dalla mali- 
gnita . Cosï nel dore la preferenza al fen- 

ti 7 
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répliqua le monarque en foupirant , tout 
deferteurs qu il font , ce font pourtant des 
hommes . Voici en un l'eul mot , difté 
par le coeur , la reponfe la plus belle , 
la plus grande, la plus fublime qui pût 
jamais erre donnée par un fouverain , & 
la plus digne d’être gravée dans les faites 
de l’humanité . En faut-il davantage pour 
prouver que le deftin des mortels dépend 
plutôt du fentiment que de l’efprit? 

Malgré tout cela je n’oferai pas avan- 
cer qu’on doive reputer l’efprit comme 
inutile & tout-à-fait méprifable dans ceux v 
qui font obligés de veiller fur la con- 
duite d’un quelqu’un . Quand l’efprit 
fera allié au fentiment , il fera toujours la 
caufe des effets les plus admirables . Ceux 
qui conduifent les autres , doivent être 
encore inltruits davantage. Il faut bien 
que l’on foir éclairé, lorfqu’on doit dé- 
cider du deftin des autres : il faut être 
doué d ? une pénétration & d’une habileté 

infi- 
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timento fopra lo fpirito , io non ho pretefo 
mat di efcluder quefio dal concorfo che gli 
apport iene , e che particolarmente è ne - 
cejfario in coloro , che fono dejlinatt a co - 
mandare , o che banno una diretta infltt- 
enza fulV altrui bene . Ma per il rimanen- 
te degli uomitii , che non hanno aie una ifpe- 
zione fopra gli altr 't , e che piuttojlo fono 
nati per obbedire , io torno a ripetere , 
che la fenfibilita far à loro pià utile , che 
lo fpirito . 



lo qui non efaminerb fin dove la di- 
fpofizione degli or gant e del fangue in- 
fluifea fulla maniera piii o men viva di 
fentire . Dirb folo che la fenfibilita fifica 
non è che quelP animata difpofizione , per 
cui i fenfi ricevono dagli oggetti flranieri 
le • dolorofe e piacevoli imprejfmi , dirb che 

que - 
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infinie pour n’être pas la dupe de la four- 
berie & de la méchanceté. Ainfi , en" 
donnant la préférence au fenriment fur 
rcfprit, je ne me fuis jamais avise d’ex- 
clure ce dernier du concours ; j’avdûé 
au contraire qu’il eft particulièrement 
néceflaire aux gens qui font deftiriés à 
commander , ou qui de quelque façon que 
ce foit, ont une influence direûe fur le 
bien-être de leurs femblables. Mais pour 
ce qui eft du refte des humains , que leur 
condition a dévoués à l’obéiflànce & à la 
foumiflion, je foutiens toujours que la 
fenfibilité leur eft beaucoup plus utile 
que l’efprit . 

Je n’examinerai pas jusqu’ à quel 
point le mechanifme des organes & des 
humeurs rend plus ou moins vive la façon 
de fentir. Je me bornerai Amplement à 
dire , que la fenfibilité phifique n’eft autre 
chofe , que cette difpofition animée , par 
la quelle les objets étrangers réveillent 

C fur 
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que fl a pajfione è comune a tutti gli uomi- 
ni , e che fegue le ragioni délia maggiore 
o minor robtiflezza délia mac china . Cosï 
dira che la fenfibilità morale è un opéra 
délia natura t e délia riflejjione . La mora- 
le fenfibilità qitante volte trionfa fopra la 
Jifica ? Tito Manlio , Publio Scipione , Ti- 
nt oleon te, e le an tiche donne fpartane fa - 
grificarono pure alla gloria délia patria le 
loro pià tenere p ajfloni . 



V uomo , a mio credere,fi avvez- 
za a fentire , corne fi avvezza a vede- 
re . Chi ha /’ occh'to accoflumato ai capi 
d’ opéra di Rafaello e ’di Tiziano , fa 
anche rilevarne i pregi pià occultï , e 
nafcofli agit occhi dei profani . V veto 
che gli uomini nafcono pià o meno fen- 
fibili . Ma V e duc azione , la forma del go- 
verno , la coltura , ed il genere di vit a , 
che fi abbraccia , contribuifcono molto ad 

ifla- 
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fur les fens les impreflioris de la douleur 

ou du plaiiir ; je dirai que cette paillon 

eft commune à tous les hommes , & qu’ 

elle eft en raifon de la plus forte ou de 

« 

la plus foible conftitution ; je dirai enfin 
que la fenfibilité morale eft l’ouvrage de 
la nature & non pas des idées artificielles 
& fa&ices . Combien de fois la fenfibilite 
morale ne triomphe-t-elle pas fur la phi- 
fique? Manlius, Scipion, Timoleon, les 
femmes de Sparte immoloient leurs plus 
tendres intérêts à la gloire de la patrie . 

L’homme , à mon avis , s’accoutume 
à fentir, comme il s’accoutume à voir. 
Tout oeil accoutumé aux chefs d’oeuvre 
de Raphaël & de Titien, fait aufli en 
admirer les beautés les plus cachées aux' 
yeux des prophanes . Il efl vrai que les 
hommes naiflent plus ou moins fenfibles . 
Mais l’éducation , la forme du gouver- 
nement, les études, & le genre de vie 
qu’on embrafle, ont beaucoup de part à une 
C z telle 
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ifiabilire ma taie diverfità . V introduzio- 
ne di nuove religioni , di nuove arti , di 
nuove fcienze , di nuove leggt , e di nuovi 
inter ejfi banfatto , che quafi ogni nazione 
avendo cangiato idee fopra tutti i princi- 
pj délia vita foetale , abbiano cangiato al- 
tresi penfieri e cojlumi . I grcci di Peri- 
cle non furono più i greci di Cecrope ; i 
romani fotto Tiberio , e Caligola non fu- 
rono più i romani del tempo dei Scipio- 
ni ; e gli odierni popoli délia Germania 
non fono più quelli , che da Tacito , e da 
Seneca ci furono deferiiti . Si contemplino 
le Rujjk avant i /’ epoca di Pietro il Gran- 
de ; e fi rifguardino or a fotto il gloriofo 
governo di Catterina IL 

Quel che fi dice delle nazioni , di - 
cafi de IL uojpo in particolare . Il cam- 
biamento dei rapporti , le vicende ftra- 
or dinar le, le circofiar.ze non prevedute , 
fenza mutar nelV tiomo il meccanifmo dei 
fenfi, colla variazione delle idee in lui 

mu- 
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telle différence . Les religions , les arts, les 
loix , les interets nouveaux qui fe font 
■introduits parmi les nations, ont auflî 
produit chez elles un changement total 
dans le$ idées aufli bien que dans les 
coutumes . Les grecs de Pericle ne furent 
plus le grecs de Cecrops : les romains 
fous Tybere & Caligula n’étoient plus 
les romains du tems des Scipions ; les 
peuples modernes- de l’Allemagne ne 
reffemblent guêres a ceux dont Tacite 
& Senecüe nous Ont donné une lî exacte 
peinture. Pierre le grand & l’immortelle 
Catherine ont en differentes époques chan- 
gé les moeurs d’un des plus vaftes em- 
pires de Pünjvers. 

Ce qu’on dit des nations , il faut 
le dire aulïï de l’homme en particulier. 
Le changement des rapports, les évé- 
nemens extraordinaires , les circonffances 
qu’il n’étoit pas poffible de prévoir , ne 
changent point , il eft vrai , les me- 

cha- 
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mutano e ctiore , e volant à , <? carattere , 
£ cofiume , e fiflema dei dovefi . Aleffan- 
dro in Bab'tlonia non è più Y Aleffandro 
del Grânico , e di Arbele . Cefare prejfo 
Cleopatra non è pià il Cefare de lie G allie » 
e di Farfaglia . No , non fono i diverfi 
clhni , che rendano fempre i nervi pià o 
mena fenfibili. GU o lande fi , i daneji , ed 
i fuezzefe , che fono nutriti ed educati alla 
maniera dei popoli meridionalï , fono an- 
che , com effi , cosi vivi e fenfibili . E' f alfa 
la maffrma volgare > che tuito il mondo fia 
paefe , e che fuite le nazioni poco pià po- 
co menofi rajfbmigtim. Si per cor r a la fo- 
la Ettropa dal mezzo giorno al fettentrio- 
ne , e fi vedrà la majfima dijferenza tra 
coflumi e cofittmi . Si , vi fono regni e pro- 
vincie , dove Y itomo rifpetta Y uonto , dove 
la virtà è pià famigliarè , pià riconofciu- 
ta e flimata , dove la morale del fentimen- 
to trionfa di pià , e dove non fi parla , che 
di buona fede , d' umanità , e di pubblic a 

fiat- 
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chanifme des fens ; mais ils changent 
'les idées, le coeur, la volonté, le cara- 
ctère , la moeurs , le fyftême des devoirs . 
Alexandre dans Babylone n’eft pas l’Ale- 
xandre du Granic & d’ Arbelle . Cefar aux 
pieds de Cléopâtre n’eft pas le Cefar qui 
fubjugua les Gaules & qui triompha dans 
les plaines de Pharfale . Non ; la fenfibilité 
des nerfs ne dépend pas toujours des 
différera climats. Les hollandois , les da- 
nois, les fuedois, qui font nourris & 
élevés fuivant les ufages des peuples 
du midi , font tout auflî bien qu’eux , 
vifs & fenfibles . Le vulgaire fe trompe 
bien fort en croyant, que toutes les na- 
tions fe reffemblent à peu de chofe près . 
Que l’on parcourre l’Europe du fud au 
nord ; on aura lieu de remarquer la diffé- 
rence qu’il y a dans les coutumes & 
d ns le moeurs de ces peuples éloignés. 
Il y a des royaumes & des provinces, 
où la vertu eft plus comune , plus cherie, 

plus 
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Jicurezza . Il differente genio àelle imzitb 
ni non dipende dunque tbe dalla differente 
edacazioue , e non dal clima . Lo fgagnuo - 
lo , che najce futto il meriggio > è cosi fe- 
rio e cosi grave , corne lo è il norvegia- 
iio che nafce in poca diffanza dal polo . lo 
fono cos i convinto di que] ta venta , che non 
tewo di pnonanziarla in faccia del jiglio 
de U ’ immortal ferittore dello fpirito dellç 
leggi , e dei fuoi degni conçut adini , 




Un temperamento piufreddo o piu c ab- 
do non deve pero riguardarji corne un male . 
E r uno e /’ altro ha i fuoi vantaggi e di~. 
fordini . Un uomo freddo non fentira che 
debohnente le mprejfioni piacevoli ; ma non 
fentendo egli che al medefimo grado ancor 
quelle i che rccano afflizione e dolore , lo 

Jlato 
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plus refpeftée ; où la morale du fentiment 
triomphe davantage ; où l’on ne parle 
que le langage de la bonne foi » de l’hu- 
manité & de la félicité publique . C’eft 
donc la différence de l’éducation , & non 
pas celle du climat , qui rend fi différent 
le génie des nations. Le caftillan qui. 
nait au midi eft auffi grave , auflî 
férieux que le norvégien qui nait à une 
petite diftance du pôle. Je fuis fi inti- 
mement perfuadé de cette vérité , que 
je ne crains pas de l’annoncer aux di- 
gnes concitoyens, & au fils même de 
l’immortel écrivain, qui traça le grand 
tableau de Fefprit des loix. 

Mais l’on ne doit pas regarder com* 
me un mal un tempéremment qui foit 
plus vif, ou plus calme . L’un & l’autre ont 
leurs avantages ainfi que leurs inconvé- 
niens . L’homme froid ne fentira qu’affez 
foiblement les impreflions agréables; mais 
il ne fentira auffi- qu’au même dégré celles 

qui 
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ftato fuo far a uguale a quello di un aîtr » 
«omo , cbe , toccato più al vivo dal bene e 
dal male, fia più Jenfibile ail' uno cbe ail' 
altro . Pur troppo i differenti oggetti , cbe 
ja Société ci fa rifguardare corne tante 
porzion't del nofiro bene , dividono per cosï 
dire in moite parti la noflra fenfibilità na- 
turale , e V indebohfcona . / popoli i pi à 
bar bar i , cio'e quel popoli , cbe mena fi fih 
no allontanati dal loro ftato primitivo , pià 
fono uguali tra di loro nella forza , nel co - 
raggio , e nella pazienza . Un amore di - 
vifo perde la fua forza . Sono libertini , e 
non fenfibili colora , cbe pretendono di po- 
ter dividere in moite porzioni il loro cuo- 
re . Eglino in realta non amano aie un og - 
getto, mentre fi proteftano di amarne 
molti nel tempo ftejfo . L' applicazione a 
diverfi fiudj ci rende fuperficiali , e la 
vifia di un a moltitudine di oggetti non 
ce li rapprefenta cbe in confufo . Or 
tutto cid prova » cbe no 't non riufciamo 

in 
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qui font affligeantes & douloureufes : auffl 
fon état fera-t-il égal à celui d’un autre, qui 
touche' plus au vif du mal , fera auffl plus 
fenfible au bien . 11 n’eft que trop vrai , 
que les differens objets, que la fociété 
nous offre comme autant des parcelles de 
notre bonheur , ff l’on peut fe fervir de 
cette expreffion , affbibliflent notre fen- 
Ubilite naturelle en la partageant . Les 
peuples que nous appelions barbares , par- 
ceque ce font ceux qui fe font éloignés 
le moins de l’e'tat de la nature , ont gardé 
chez eux un plus grand équilibré de 
force , de courage , & de patience . D’a- 
bord l’amour eft partagé, il perd beau- 
coup de fa force ; c’eft le libertinage & 
non pas la fenfibilité , qui gouverne ceux 
qui croient pouvoir partager en plufîeurs 

portions leur coeur. Ils ne font réelle- 

/ 

ment attachés à rien , pendant qu’ils difent 
l’être à plufieurs objets dans le même 
tems. La quantité de différentes études 

nous 
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in alcuna cofa , aller che vogliano abbrac - 
ciar tutto. 



Non fu cosi mile prime cpoche 
dell' ttomo . Piccolo fu allora il numé- 
ro dei fuoi bifogni . Qu ittât c ,r cbe 
non rifguardando la fua fenfibilitit cbe po- 
chi oggetti , ejfa fit ancora molto piu for- 
te , ed intenfa . Se i primi uomini nonfn- 
rono fenfibili alV amicizia ,fe naturalmen- 
te non prefet ■ trotta un individuo ail' altro , 
amarono perb in generale i loro Jitnili . Un 
uomo , pieno di un folo oggetto , non cono- 
fcer'a ne la freddezza , ne l ' incojlanza . Ma 
fu qualunque oggetto cada la noflra fenfi - 
bil'tta y è fempre /’ amor proprio piu , o ttjen 
regolato , cbe ne détermina il vigore , 4 con- 
fiai , e V intenzione. Di qui fon nûte le dh 
s (lin- 
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nous rend fuperficiels; & l’affemblage de 
plufieurs objets réunis ne nous offre qu’un 
point de vue , où l’on voit beaucoup de 
groupes, fans en voir aucune aflez diftin- 
ftément . Tout cela eft une preuve que 
nous ne faurions venir à bout de rien, 
lorfcrue nous voulons tout embrafler. 

x 

Ce n’eff plus la même chofe dès 
qu’on rémonte aux premières époques 
de l’homme . Ses beToins étoient en petit 
nombre : ainfi fa fenfibilité , fe bornant 
à peu d’objets, étoit-elle infiniment plus 
forte & plus etenduë . Si les premiers 
des humains n’étoient pas fenfibles à 
l’amitié ; s’ils ne favoient pas préférer 
naturellement un individu à un autre ; 
dumoins aimoient-ils en général tous 
leurs femblables ; la froideur & l’incon- 
ftance font inconnues à tout homme 
dont le coeur n’eff: plein que d’un feul 
objet . Mais quelque foit l’objet de notre 
fenfibilité, ce fera toujours l’amour propre, 

plus 
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Jlinzioni di tenerezza patenta , di figliale 
attaccamentor , di amore , di pie ta , di ami - 
ci zi a , e di zelo , fentimenti Jimili ai co - 
lori y cbe feparati da un prifma , nel di- 
viderfi dividono ancora il raggio , che da 
prima gli rincbiudeva nel fuo feno> 



Non fi imputino agli uomini quel di - 
fetti y cbe non hanno . U uomo injenjibile non 
ha mai avuta ejifienza . Colui cbe chiamiamo 
con quefto nome , tutto al più non è cbe un 
uomo meno fenfibile degli altri . U amore 
di noi medefimi, cioè a dire del proprio 
bene e délia propria confervazione , e l' a- 
more dei nojlri Jimili t che non è ch' ima 
confeguenza naturale del primo , fono /’ fi- 
nie a forgente délia fenjibilitd timana . Non 
Ji tratta qui di fare un a analijt del cuofe 
dell' uomo . Anche cbe il cuore Jia la [ede 

de lie 
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plus ou moins réglé , qui en déterminera 
les degrés de vigueur, & qui fixera les 
bornes de fon étendue . Voilà , meilleurs , 
la fource des nuances de tendrefle pater- 
nelle, d’attachement filial , d’amour, de 
pitié , d’amitié , & de zélé : fentimens 
femblables aux couleurs , qui étant fepa- 
rées par un prifme , divifent , en fe par- 
tageant , le rayon même qui les renfer'- 
moit dans fon fein . 

Il n’eft pas jufte d’imputer aux hom- 
mes les défauts qu’ils n’ont pas . L’homme 
infenfible n’a jamais exifté. Si quelque- 
fois nous appelions quelqu’un de ce nom, 
il n’eft tout au plus qu’un homme moins 
fenfible que les autres . L’amour de nous 
mêmes ( c’eft à dire de notre bonheur & 
de notre confervation ) & l’amour de nos 
femblables qui n’eft qu’une fuite naturelle 
du prémier , font la feule fource de notre 
fenfibilité. Il n’eft pas queftion à préfent 
de donner l’analyfe du coeur humain . 



4 S 

dette pafiioni , dalla fua fifica anatomia pe- 
ro non fi potra mai rilevarne i principj . 
Rivolgiamci al morale , e troveremo il ve- 
to principio da eut il cuore e verfo gli og- 
getti mojfo , fpinto , ed animato . 



V amor proprio è il principio di ogm 
fient imento , ed il fonte d' ogni nobile o vizio- 
fia pajfione . Colle fiocietà nacque l' amor pro- 
prio , e quefii ufiurpb ben prefio nel cuore dett? 
uomo il poflo del primo . U amor proprio 
prefie tanta fiorza fiull ’ uomo , cbe lo porto 
perfino a rinunziare air amor di fie mede - 
fimo . Un giapponefe fi fiquarcia piuttofto 
il ventre , cbe fiopr aviver e ad un ajjronto , 
ed un fioldato fiagrifica la fua vita alla 
fua ambizione . L ’ amor proprio diviene an- 
coralaregola délia fienfibilita . Egli la ti- 
raneggia , la tr as forma , /’ a vvilifice , deter- 
minandola verfo alcuni oggetti , pe' quali 
tfa non fiu mai defiinata., e variandola 

COS l 
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Quoique le coeur foit le iiége des paillons, 
l’anatomie phifique ne l'aura jamais en 
développer les principes . Il faut fe tour- 
ner du coté du moral; c’eft là ou nous 
trouverons le véritable principe , qui met 
le coeur en a&ion, & qui le pouffe & 
l’entraine vers les objets. 

L’amour propre eft le principe de 
tout fentiment , il eft la fource de toute 
paillon . Il naquit avec les fociétés ; il 
ufurpa bien-tot la prémiére place ; il 
gagna tant d’empire fur les hommes , qu’il 
les porta à rénoncer jufqu’à l’amour d’eux 
mêmes. Un japonoisaime mieux fe déchi- 
rer les entrailles que de furvivre à l’ou- 
trage & à la honte ; un foldat facrifie fa 
vie à fon ambition . L’amour propre dé- 
vient auiîl la régie de la feniibilité ; il 
la tyrannife , la metamorphofe , l’avilit 
même, en la déterminant vers des objets, 
pour les quels elle n’étoit point deftinée . 
En la variant tinii à l’infini , s’il ne la dé- 

D truit 
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cosi ail' infini to fe egli non la diftrugge in- 
tier ameute , la reprime almeno , e la di- 
minuifce in maniera da non effere pià ri- 
conofciuta . Quanti uomtni brut ali , liti- 
giofi , intolleranti , maldtcenti , fi avven- 
tano contro ï uomo buono , dolce , e paci- 
fico ? Per quante firade inique non fi cer- 
ca di denigrare /’ innocenza , e la virtù ? 
Quanto è ingegnofa la malizia nell ' at- 
taccare le per fine utnane , e di buon fin- 
fi ? Pare appunto cbe il merito fia il folo ' 
oggetto délia perfecuzione comune. E la 
virtù , ed il merito hanno fitfe attrattive 
di fcuotere , e di incantare i cuori anche 
pià inumani ? Le bellezze délia virtù non 
fin fatte per tutti gli occhi > e non tutti i 
cuori Jono fuficettibili degl' incanti del me- 
rito . L' uomo , che ha il cuore cattivo,fa 
anche chiudere le pupille in faccia délia 
verita . Il carattere dolce , ed il buon fen- 
fi non hanno alcuna forza fopra f ignoran- 
te infinfibile e maligno . 

Non 
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truit pas entièrement, il la réflerre au 
moins , il la diminue au point qu’on 
ne fauroit plus la reconnoitre , Combien 
d’hommes brutaux, chicaneurs, intolé- 
rans ne s’acharnent ils pas contre l’hom- 
me vertueux , doux & paifible ? Combien 
de moyens iniques & pervers n'ufe-t on 
pas pour calomnier l’innocence & la ver- 
tu ? Oh que la méchanceté eft ingé- 
nieufe à attaquer les honnêtes gens ! Il 
paroit que les talens & la vertu font 
l’objet général de la perfécution . Eft ce 
que la vertu & la mérité n’ont pas allez 
de charmes pour enchanter les coeurs , 
même les plus inhumains ? Helas ! les 
beautés de la vertu ne font pas faites pour 
tous les yeux ; tous les coeurs ne font pas 
fenfibles aux attraits du mérite . L’homme 
qui ale coeur méchant, fait encore fermer 
les yeux à la vérité. Les caraéléres doux 
& le bon fens perdent toute leur énergie 
auprès d’un homme ignorant de infenfible . 

D 2 Au 
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Non pno dirfi per altro che non 
fiafi confervato un fentimento detto uma- 
nità , il q it aie , a parlai' eon rigore , 
non è poi che un ombra debole délia lie- 
ra fenfibilitd , e che fi riduce a non af- 
fajfinare il fuo fimile , ed a non togliergli 
apertamente il fuo . V umanità cosi prefa 
è un fentimento imperfetto , è un nome che 
non ha altro vantaggio , che di farci rifov- 
venire che noi non fiamo cosi feroci corne 
lo e il leone , al quale godiamo di effere 
paragonati . Ella è vergognofa cofa per î 
uomo , che P umanità ne l numéro dclle vir- 
tù venga collocata . Ejfer uomo , e non efi 
fer umano , e lo ftejfo che efiftere contro le 
leggi délia fiejfa natura . lo fo che la fen- 
fibilita è uno degli attribut i ejfenziali delP 
uomo , e fo che fi pub difiogliere da certi 
oggetti , e diriger la verjb altri . Se /’ amor 
proprio or a è otirtti , ed or a ~è vizio , dun - 
que fuori di ejfo deve cercarfi ima norma , 
che lo ritragga dal vizio , e lo ridoni alla 

virtù . 
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Au refte on ne peut pas dire qu'on 
n’ait confervé un fentiment qu’on appelle 
humanité. Et qu’eft-ce que cette huma- 
nité'? Elle n’eft qu’une ombre aflêz foiblc 
de la véritable fenfibilité ; elle fe réduit 
Amplement à ne pas afiaffincr Ton voifin ; 
à ne pas lui voler à force ouverte fon 
bien . L’humanité dans cette lignification 
cft un fentiment aflez imparfait ; elle 
n’eft qu’un nom , dont tout l’avantage 
qu’on en peut tirer, fe réduit à nous 
faire réiïbuvenir, que nous ne femmes 
pas fi féroces que les lions de la Lybie , 
aux quels cependant on aime d'être com- 
parés . Il eft bien honteux pour l’homme , 
que l’humanité foit placée au rang des 
vertus . Etre homme & n’êrre pas humain 
n’eft autre chofe qu’exifier contre les loix 
& les intentions de la nature. Je fais 
bien , que la fenfibilité eft un des attri- 
buts eflentiels de l’homme ; je fais qu’on 
peut la détourner de certains objets , & 

la> 
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virtu . Çuali firavaganti , e funefli effet ti 
non produce un ïrragionevole amore di fe 
medefemo ? Chi puo lodare quella virtu , 
cbe alla Jleffa virtu è contraria ? Giulia 
Gonzaga , vedovadi Vefpejiano Colonna , la 
pià célébré donna dei fuoi tempi per il fito 
fpiritOy per la fua bellezza , e per la fua 
virtu, fi falvo dagl’ infiilti e dal fitrore di 
Solimano per mezza di un officiale , che 
la ricevè nelle fine braccia nel difcendere 
cbe effa fece dalla finefira del fao palaz - 
zo di Fondi per ifcampar dal nemico . Giu- 
lia difcja , Giulia méfia in falvo colla fua 
onefia, temendo di po ter un giorno divenir 
fenfibile al coraggio, ed alla beneficenza 
del fua liber at ore , lo fece privare barba- 
r amen te di vit a . Giulia per confervare 
cosi r onor fito , commette il pià infâme 
delitto . Maotnetto II. , il pin barbaro , ed. 
il pià cru de le degli uomini , fit fenfibile 
aile grazie délia bella Irene ; ma temen- 
do egli cbe la fua fenfibilità potefie anche 

per 
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la diriger vers d’autres. Si l’amour pro- 
pre peut indifféremment devenir une 
fource de vertu & de vice ; il faut donc 
chercher une autre régie , qui re'tire 
l’homme du vice , & le rende à la vertu . 
Quels effets funeftes & extravagans ne 
dérivent-ils pas d’un amour déraifonnable 
de foi-même ? Qui pouroit louer férieu- 
fement une vertu, qui eft contraire à la 
vertu même? Julie Gonzague , veuve de 
Vefpalîen Colonna, que fon efprit , fa 
beauté & fa vertu rendirent la femme la 
plus illuftrc de fon fiécle , fe déroba aux 
outrages & à la fureur de Soliman par 
le moyen d’un officier, qui la reçut 
entre fes bras , lorfqu’elle defcendit des 
fenêtres de fon palais de Fondi . Or 
Julie craignant de pouvoir un jour dé- 
venir fenfible au courage & à la bien- 
faifance de fon libérateur, le dévoua 
à la mort. Voilà donc Julie, qui pour 
conferver fon honneur, fe fouille d’un 

cri- 
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per poco ojfufcare la fua gloria , fagrifea 
1' dinar fao alla fua ambizione . Aîaometto 
xtccïde Irene , e per non voler cjfere aman- 
te , diventa inumano . Non mi fi dica mai 
che in quel terribïle momento la ragione 
trionfajfe di tutto il di lui trafporto . La 
rarione non rende mai /’ uomo crudele ; è 
l y or goglio folo * che lo rende taie , e non vi 
e virtu dove manca la ragione . Se V am- 
bizione degli uomini fojfe nobile e virtuofa , 
ridoaerebbe aile arti gli Apclii, i Rafael i , 
i Rubens , i Brun, i Greuze ; aile lettere 
i Ciceroni , gli Orazj , i Virgilj , i Raci- 
ne , i Cornelj -, alla filofofia i Baconi da 
Verulamio , i Galilei , ed i Newton ; ai 
magifirati i Bignon , i Lamoignon > gli 
Agucjfeatti al miniftero gli Amboife , i 
Sully , i Colbert , i Fleury ; ed alla mili- 
zia i Coudé, i Turenne, i Catinat , ed i 
Villars . Anche la gloria é un fent intenta . . 

Ma 
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crime infâme & odieux. Mahomet IL 
le plus barbare & le plus cruel des hom- 
mes , ne fut pas infenlible aux charmes 
de la belle Irène ; mais craignant que la 
fenfibilité put tant-foit-peu ternir fa 
gloire , il facrifia Ion amour à fon ambi- 
tion . Voilà donc Mahomet, qui tue la 
plus charmante dek femmes; & voulant 
éviter d’être amant , il dévient inhumain . 
Malheur à tout homme , qui dirait , que 
dans ces inftans d’horreur la raifon triom- 
pha de la paflion ! Non ; ce n’eft pas la 
raifon , c’eft l’orgueil , qui rend l’homme 
cruel ; & il n’y a pas de vertu , où la 
raifon difparoit . Si l’ambition des hommes 
étoit fondée fur l’élévation des fentimens 
& fur la vertu , elle rendroit aux arts les 
Apelles , les Raphaëls , les Rubens, les 
le Bruns , les Greuzes : aux lettres les Ci- 
cérons, les Horaces, les Virgiles , les 
Racines , les Corneilles : à la philofophie 
les Bacons de Verulame , les Galilées , & 

les 
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Ma fe vi fono degli oggetti , che agi [co- 
rn fulcuore delF uomo , non bifogna pero con- 
cbiudere , che quefti interejjino ugualmente 
la di lui bonta . V eroifmo di Socrate e di 
Catone t cbe morirono vittime del lorozelo 
fer il pubblico bene , è infinitamente ptit 
gloriofo agli occbi délia ragione , che quello 
di Cefare e di Alejfandro , che fono ugual- 
mente immortali per aver dijlrutta la me- 
ta del genere umano . U ardïre , che ci fa 
orrore in Catilina y in Codro ci incarna , 
ed è maravigliofo in Curzio . L * ijlejfa am- 
bizione pub falvare , e perdere gli uomini , 
pub fare un buon cittadino , ed un tradi- 
tore . V amor délia patria in alcuni è flato 

quel 
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î es Newtons: à la magiftrature les Bignons , 
les Lamoignons , les Daguefleaux: au mi- 
niftére les Amboifes, les Sully, les Col- 
berrs , les Fleury : aux armées , les Condès , 
les Turennes, les Catinats, les Villars, 
les FarneTes, & les Eugénes, La gloire 
auiïi eft un fentiment .. 

Mais de ce qu’il y a des objets, 
qui agiflent fur le coeur humain , il ne 
faut pas tirer la confequence , que ceux-- 
ci intéreflent egalémment fa bonté . Le 
heroifme de Socrate & de Caton , qui 
moururent vi&imes de leur zélé pour le 
bien public , eft beaucoup plus glorieux 
aux yeux de la raifon , que celui de Cefar 
& d’Alexandre , qui font également par- 
venus à l’immortalité pour avoir écrafé 
la moitié du genre humain .. L’audace , 
qui nous faifit d’horreur dans Catiline , 
nous charme dans Codrus , elle eft admi- 
rable dans Curce . La même ambition peut 
iàuver & perdre les hommes : elle en peut 

faire 
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quel nobile fentimento , di cui fi è favel- 
lato , in ait fi fiato non è cbe ambizione ecl 
orgoglio . Decio , Regolo , Marco Ftsrio , 
Temifiocle , e Focione fembrarono trionfare 
d’ ogni pià bajfa pafiione per renderfi iitilt 
a quella focietà , di cui furono membri . 
Ma Camillo ne IF amor délia patria fu co- 
ftante , e la falvb anche trovandola ingra- 
ta . La trovo ingiufia Coriolano , e ne pre- 
fe vendetta . Se la morale del fentimento 
non anima le noftre affeziont , tutto ci por- 
tera alla ricerca del noftro inter effe , e 
nelle noflre azioni anche pià magnanime 
non trafpirerà cbe una apparenza di 
virtà * 



V amicizia , quella dolce , foave , e 
nobile ajfezione , che un certo naturale in - 
Jlinto fa nafcere , che la rajfomiglianz a dél- 
ié idee e del cofiume fomenta , e che il mé- 
rita 
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faire un bon citoyen aufli bien qu’un traî- 
tre . L’amour de la patrie a été en plufieurs 
le noble fentiment dont nous venons 
de parler ; en plufieurs autres il n’a été 
qu’ ambition & orgueil . Decius , Regulus , 
Furius, Themiftocle, Phocion parurent 
triompher de toute paflîon baffe & indi- 
gne , pour fe rendre utiles au païs dont 
ils étoient citoyens. Mais Camille fut 
confiant dans l’amour de la patrie ; il la 
fauva quoiqu’ingrate . Coriolan l’éprou- 
va injufte ; & il en tira vengeance . Si 
la morale du fentiment n’eft pas l’ame 
de nos affections , il s’en fuit que tout 
nous déterminera uniquement à la recher- 
che de notre intérêt, & que dans nos 
aClions , même les plus magnanimes , on 
n’entreverra que le vernis de la vertu . 

L’auv’tié , ce fentiment qui eft le 
charme des autres & qui les ennoblit, qui 
naît d’un inftinCt indéfiniffable , qui eft 
cimenté par la reffemblance des idées & 

des 
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rito fiofiiene , e la virtù rende eterna , ben- 
che fia folita infinuarfi per la via deifienfi y 
cià nonoftante p ende ejfia fiopra lo fipirito 
nojlro ed il nofiro cuore tal forza ed im- 
pero, che talvolta ci cojlringe a fiagrifi- 
carle le altre fienfiazioni più vive , e pi à 
care . L' amico fenjtbile rinunzia in certa 
gttifa a fe Jlejfo per non più vivere che 
neir amico. U energi a di quejt' amabile 
pajjione fi accrefce in ragione del tempo . 
GU altri amori , che non hanno per ap- 
poggio il fient imento , o non fiono amori , o 
non fiono che un ejfetto del bifiogno , del 
timoré , deW inter ejfie , e deiï orgoglio . Quai 
è quel figlio , che ami un genitore , che 
terne ? Quai è quel genitore , che non cer- 
chi di contribuire alla propria vanità nel- 
la educazione dei figli ? La gioventii , in 
eut il fientiménto non fi è ancora fivilup- 
pato , con agitai facilita ama e difiama . La 
gelofia e f interejfe efiingue f amor tra i 
fratelli . L ’ amore di parentela d' or dîna- 

rio 
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des moeurs , qui eft foutenu par le mé- 
rite , & éternife' par la vertu , l’amitié , 
dis-je , quoiqu’elle prenne le plus fouvent 
Ja route des fens pour s’infinuer , gagne 
fur notre efprit & fur notre coeur un 
tel afeendant, que quelque fois elle nous 
force de lui facrifier les autres fenfations 
les plus fortes & les plus chéries. C’eft 
ainfi que l’ami fenfible rénonce d’une 
certaine façon à foi-même, pour ne vi- 
vre que dans fon ami . L’énergie de 
cette paflion délicieufe augmente en pro- 
portion des temps qui s’écoulent. Les 
amours d’une autre forte, qui ne font 
pas foutenus par le fentiment , ou ne font 
pas des amours, ou ne font que l’effet 
du béfoin, de la crainte, de l’intérêt, 
& de l’orgueil . Quel eft l’enfant qui aime 
un père qu’il rédoute ? Quel eft le père 
qui ne ferve à fa vanité dans l’éducation 
qu’il donne à fes enfans ? La jeuneflè im- 
pétuëufe & bouillante , dont le fentiment 

n’eft 
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rio non è che un nome , e pur troppo ? a- 
wor tra i conforti non è talora libero ab~ 
bafianza per ejfere fpontaneo e di cuore . 
In fomma fenza la morale del cuore non 
Ji pitu amare , corne fi amarono Nijo ed Eu- 
rialo, Pelopida ed Epaminonda , Menait p- 
po e Car it one 



Se fi parla infino di quel! altra 
paffione ,-per eut ? un Sejfo è attratto 
verfo V altro, pajfione anche più dolce e 
piîi funefta fecondo la forma che prends 
di virtù , o di vizio ; a quali e quante 
variazioni effd non è foggetta , quando non 
abbia la fiia radice nel fentimento ? Quan- 
to diverfamente amarono il faftofo Aga- 
vnemnone , ed il valorofo Achille , il pio E- 
nea , e d infolente Turno ? Quanta diver- 
fità negli amori di Semiramlde lafeiva , e 

di 
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n’eft pas encore développé, eft aufll prom- 
pte à aimer, qu’à ceffer d’aimer. La ja- 
loufie & l’inte'rêt étouffent l’amour entre 
les frères . L’amour , qui nait des liaifons 
du fang , n’eft le plus fouvent qu’un nom 
vain i & l’amour même conjugal n’efl pas 
toujours affez libre, pour être volontaire . 
Tranchons le mot; fans la morale du coeur 
il n’eft pas poffible d’aimer , comme jadis 
s’aimèrent Nifus & Euriale , Pélopide & 
Epaminondas , Ménalippe & Cariton . 

Si l’on veut enfin parler de cette paf- 
fion, qui entraine un féxe vers l’autre, 
paffion douce , & le plus fouvent encore 
funefte félon la forme qu’elle prend de 
vertu ou de vice , à combien de change- 
mens n’eft elle pas fujette , lorfqu’elle n’a 
pas fes racines dans le fentiment? Quelle 
prodigieufe différence entre les amours de 
l’orgueilleux Agamemnon , de l’intrepide 
Achille , du bon Enée , de l’infolent Tur- 
nus ! Quelle différence entre les amours 

E de 
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di Elena timor of a , délia tener a Erminia , 
e délia ingannatrice Armida ? Qu anto dif- 
ferent i fono le cagioni che t amore rifve - 
gliano y e f ornent ano } Quante volte fi con- 
fonde l' idea del bello con quella di un be- 
lle ? GU anticbi parlatido délia bellezza fi 
fono fempre rivolti alla perfezione fenza 
riflettere che il perfetto è cofa ben diverfa 
dal bello . Quante volte il bello non è cbe 
nella nofira immaginazione '? 

Non è coftei dalla più bella idea, 

Che lafsùfplenda, a noi difcefa in terra; 
Ma tutto il bel , che nel fuo volto ferra , 
Sol dal mio forte immaginar fi créa . - 

Cosi cantb il mio incomparable Guidi , 
quel poeta filofofo , che fu cosïcaro aCri- 
fiina regina di Svezia. '•* - m 

r.j'. ir. i 

a 

y « • f • » ♦ 

* * * - '• 1 ( 

Il fenfo di fatti riefce ajfai me- 
glio délia ragione nel caratterizzare gli 
efleriori fenfibil't oggetti . Quante vol- 
te 
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de la voluptueufe Semiramis, de la crain- 
tive Héléne, de la tendre Herminie,<Sc 
de la trompeufe Armide ! Oh que les 
raifons, qui excitent & cimentent l’amour, 
font bien differentes ! Combien de fois 
confond t on l’idée du beau avec celle du 
bien ! Les anciens, en parlant de la beau- 
té , fe font toujours tournés du coté de 
la perfection -, ils n’ont pas vû , que le 
parfait eft bien different du beau . Ce n’eft 
que notre imagination , qui le plus fou- 
vent enfante la beauté . 

Non è cofiei dalla ^iù bella idea , 

Che lafsà fylenda , a mi difcefa in terra ; 
Ma tutto il bel y che nel fuo volto ferra. 
Sol dal mio forte immaginar fi créa . 
Voilà ce que Guidi chanta, ce poète 
philofophe qui fut fi chéri de Chriftine 
reine de Suede . 

Il faut convenir que les fens réuflîf- 
fent mieux que la raifon à faifir le ca- 
ractère des objets fenfibles , qui nous 
E 2 r en- 
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te fi preferifice la figura al carat tere , e 
r interejfie dei fienfi a quelli dtllo fipi- 
rïto ? Ma cejfiata la forprefa dei fenfi, 
fivanificono .anche quelle perfiezion't , che 
fi credevano di vedere . V' ha chi fi in- 
carna ad una fifionomia corne ad un in - 
dizi» ficuro délia bonta delf animo , e 
non vi è cofa più fallace , ed incerta dei 
volto umano . V ’ ha chi a ma gli occhi ce- 
fit , e chi i carte fiant : e pochi fon quelli 
> che fiano fenfibili al vero merito , alla vir- 
tu , al fient imento . Chi puo definire quella 
indéfini bile fienfiazione , che è çaufia dclP 
amore , od è P amore ifiejfio ? Sia pure /* 
idea délia bellezza , o délia virtu quella 
che ci indute ad amare : alla ftejfia idea 
perb noi vi ritroveremo fiemprc unité mille 
altre idee, ed ail' amor nofiro mille altri 
genj ed ajfiezioni . La morale dei Jentimen- 
to puo effia dificoprire fie le ttoftre idee fian 
giujle , fie i nofiri genj fian degni di lei ? 
Si , ejfia puo fieparare i varj interejfi dei 

no- 
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environnent . On ne préféré que trop 
fouvent les charmes de la figure à la 
fermeté du caraftére ; on confulte trop 
l’intérêt des fens , en négligeant celui 
de l’efprit . Mais dés que l’illullon dès 
fens eft difiipée , on voit difparoitre aufii 
les perfections , qu’on croyoit bonnement 
y envilàger . Il y a des gens allez fim- 
ples , qui fe taillent furprendre par une 
phylionomie prévenante, comme par une 
marque allurée de la bonté de lame: & 
cependant il n’y a rien de plus trompeur , 
que les traits du vifage de l’homme ; quel- 
ques uns aiment palîionnement les yeux 
bleus ; d'autres font fous des yeux noirs ; 
peu de gens font fenfibles au véritable 
mérite , à la vertu , au fentiment . Quel 
eft le philofophe qui ofera définir cette 
fenfation indéfinilfable , qui eft la mere 
de l’amour, ou bien l’amour même? Que 
nous foyons déterminés à aimer ou 
par l’idée de la beauté , ou par celle de 
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noflri amori , ed efcludendo quelli , cbe 
banno un origine ignobile e viziofa , lafcia - 
re agli altri il regno del nojlro cuore . Si , 
cjfa lo pub ognt qualvolta il cuore ragio - 
ni , o per meglio dire ogni qualvolta il 
fentimento dipenda ancor dallo fpirito . 
Qneir amore , cbe non è fondato fulla fil- 
ma y non è opéra nè dello fpirito , nè del 
fentimento . Egli non è cbe un monuments 
infelice délia fragilité , e délia debolezztL 
umana . 



/ 

E ’ vero , cbe talora non fi ragiona 
quando fi incomincia ad amare , e cbe fen - 

za 
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la vertu; il cft clair qu’on lui trouvera 
affocié une quantité' prodigieufe d’autres 
idées : notre amour ne fera qu’un affem- 
blage de. plufieurs pençhans & affections . 
Eft ilpoftible que la morale du fentiment 
découvre , fi nos idées font juftcs , fi nos 
pençhans font tels , qu’elle n’eut doive pas 
rougir ? J’oferai le«dire ouvertement ; elle 
peut fe'parer les differens intérêts de nos 
amours,. &, en excluant ceux, qui font 
fouillés par une origine baffe & vicieufe , 
laiffer aux autres l’empire denotre coeur. 
Elle peut faire ce prodige étonnant toutes 
le fois que le coeur raifonne , ou pour 
mieux dire , quç le fentiment eft fubor- 
donné à l’efprit. L’amour, qui n’eft pas 
fondé fur l’eftime , ne peut être l’ouvrage 
ni de l’efprit ni du fentiment ; il n’eft 
qu’un malheureux monument de la fra- 
gilité & de la foiblefTe humaine . 

On ne raifonne prefque jamais , lor- 
fqu’on commence à aimer ; on fe livre 

fans 
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za alcun efâme fi ftguita foio il pendi o dl 
un infiinto , che febbene fia il più dolce , ed 
il pi à conforme alla coftituzione deW uo- 
mo y pito nonofiante effere corretto , mode- 
rato , e trattenuto . Ecco cio che caratte* 
rizza il ctiore , che per fe fieffo non ragio - 
na niai. Chi cosi comincia , cade anche fa- 
cilmente in una mifera cecitd , dalla qua- 
le non fi r if orge , fe non aller qitando ■ , fpen- 
to E amore per mille non prevedute cagio-\ 
ni y il citor tace , e la ragion parla e tri - 
onfa. La ragione dimque e lo fpirito pof- 
fotio foli rendere ragionevole evirtuofa quel- 
la pafficne , che ali' itomo è cosi famiglia - 
re . E giacchb tocca propriamente al cuore 
ad amare , fe dopo nato V amore , lo Jpi - 
rito avril pnfezionata l'opéra fua, que * 
fit potra , per dir cosi , ritirarfi , ed il cuor 
folo hafierd allora alla folidità di cib che 
avrd UtcominciatQ colla ragione . 



I mag- 
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fens examen au penchant d’un mftin£t, 
qui quoique le plus doux & le plus ana- 
logue aux intentions de la nature , a ce- 
pendant beToin d’être corrigé & modéré . 
Et voilà ce qui cara&érife le coeur , qui 
par foi même ne raifonne jamais . L’hom- 
me qui commence à agir de la forte, tom- 
be encore avec aflez de facilité dans un 
aveuglement déplorable , dont il ne fort , 
que lorfque mille caufes imprévues ayant 
étouffé la paflion , le coeur fe tait , & la 
raifon parle & triomphe . Ce n’eft donc 
qu’à la raifon & à l’efprit qu’il appartient 
de rendre raifonnable & vertuëufe une 
paflion , qui eft fi naturelle . Mais puifque 
le coeur a été deftiné à aimer , fi, apréa 
que l’amour fe fera développé, l’efpric 
eft venu à bout de perfectionner fon 
ouvrage-, alors celui-ci pourra, s’il eft per- 
mis dé s’exprimer ainfi, fe retirer, & le 
coeur fuffira feul à établir la folidité do 
l'édifice que la raifon aura commencé. 

Les 
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1 maggiori nemtci del nojîro cuore» 
quel nemici che piit /’ ingannano , e P avvili- 
fcono,fono e le prevenzioni contrat te dalla 
educazione, e i nojlri fenfi> e le noftre irrego - 
tari pajjiont . Sia il fentimento ajfiftito dal- 

10 fpiritù , dalla riflejfiom, dalla efperien - 
za t dalla pi à giufia idea d' ogni legge ; 
e non vi fard amore che non fia ragiona - 
to , kgittimo , e virtuofo . Se fi puo pur - 
gare lo fpirito da ogni pregiudizio e li- 
ber are ta nofira ragione da ogni errore , 
tosî fi pub ancora perfezionare i fenfi , ben - 
cbè t aluni t émana troppo il loro pot ere , ed 

11 loro incantefimo . Vi ba, una dijferenza 
incredibile tra vedere e vedere y bencbe fi 
faccia con occbi , la di eut forza fifica fia 
uguale. Non tutti vedono i cieli corne li 
vide il Nevvton , non tutti vedono gP in - 
fetti corne li vide il Reaumur , non tutti 
contemplano la natura y che è pure fotto 
gli occbi d ’ ognuuo , corne la côntemplo il 
Bujfon . Bifogna cbe la ragione vegga , che 

la 
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Les plus grands ennemis de notre 
coeur , les ennemis qui le trompent & le 
flétriflent le plus, font les préj ugés de l’édu- 
cation , nos Cens & nos pallions déréglées . 
Mais fi refprit, la réflexion , l'expé- 
rience , les notions éxaftes des devoirs pré- 
fident au fentiment, il n’y aura, point 
d’amour , qui ne foit raifonnable , légi- 
time & vertueux . On purifie l’efprit de 
tout préjugé; on affranchit notre raifon 
de toute erreur ; on peut de même perfe- 
ctionner les fens „• dont la puiflTance & 
les charmes ne font rédoutables qu’aux 
âmes faibles 5c timides . Il y a une diffé- 
rence incroyable dans la manière de voir 
les objets , quoique cela fe faffe avec 
des yeux », dont la force phylique foit 
parfaitement égale. Tout le monde ne 
voit pas les cieux comme Newton, les 
infe&es comme Reaumur , la nature com- 
me M. Buffon .11 faut que la raifon voie , 
que la raifon entende, que la raifon 

fen- 
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la ragioite afcohi , che la ragïone fient a. 
Allora il fentimento formera neW uomo cib 
che vi ha di pià fiimabile e di pià prezio- 
fo . Allora la nofira morale far a anche ve- 
ra dolce , coftante , attiva , ingegnofa , ed 
efente fempre da ogni volgar pregiudizio » 
e da ogni vile pajjtone . Jn una parola aver 
del fentimento fignifica /’ avet e la. pià per- 
fetta idea del pjapri doveri y Jîgnifca V ef- 
fer portato corne da fe JleJfo ad adempirli , 
ftgnifica provare una natural ripugnanza 
a violarli , fignifica arr offre qttando fi co- 
de in un qualcbe inganno , e /’ ejfer pron - 
to a cercare ogpi mezza per riforgere ,fi- 
gnifica non avéré alcun ripofo che ne IV. 
efiercizio de lie pià belle virtà fociali . 

Tutto lo fpirito , e tutti i talenti del 
mondo non faprebbero riparare alla priva- 
z'tone del fentimento . Epitetto tra le catene 
è il primo degli uomini , tferone fui trono 
ne è V ultimo . lo tra di voi , o virtuofi acca - 
demicï , fe far.b V ultimo. per la tcnuitàdeï 

miei 
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fente . C’eft alors , que le fentimeiït for- 
mera dans l’homme tout ce qu’il y a de 
plus éftimable & de plus précieux ; c’eft 
alors , que notre morale fera vraïe, dou- 
te , confiante , active , ingénieufe , & 
toujours dégagée des préjugés du vulgaire, 
& des pallions qui aviliflent l’ame . Avoir 
du fentiment ne fignifie qu’avoir l’idée 
la plus parfaite de fes dévoirs ; être porté 
comme par foi même à s’en aquitter ^ 
éprouver une répugnance naturelle à les 
violer; rougir lorfqu’on a le malheur de 
tomber en quelque faute ; être prêt de 
faire tous les efforts pour fe relever ; ne 
trouver point de répos que-dans l’éxercice 
de la vertu . 

Tout I’efprit & tous les talens du 
monde ne fauroient tenir lieu de fenti- 
ment . Epi&ête dans un cachot eft le 
prémier des hommes ; Néron fur le trône 
en eft le dernier. Quant à moi,illuftres 
académiciens , fi je fuis le dernier par la 

me- 
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miei t aient i , e per la fcarfezza dei miei 
lumi farb perb dei prïmi ad intendere il 
valore di ejfere aggregato ad una cosi il- 
lujîre , e cosi dot ta ajfemblea , ed a cono - 
fcere a fonda il pregio , di cui mi avete ar - 
riccbito dicbiarandomi graziofamente vo- 
firo focio , e voftro collega . Una cognizione 
0 cosi viva , e cosi perfetta forma , e forme _ 
rà fempre la mifura délia mia fenfibilita 
a voflro riguardo . Me fortunato y fe ancbc 
da lungi io potrb colle opéré corrifpondere 
ad un benefizio cosi ( tngolare , e contribui - 
re per quanto è in me alla perfezione di 
quelle fcienze ed arti , che voi coltivate con 
tanta gloria voflra , délia vojlra patria , di 
tut ta la Francia y e dell' Europa intiera ! 
Se mancajfe ogni ultra prova alragionamen - 
tOy cbe ho pronunziato , voi ne avre te fem- 
pre una luminofa nella mia pià perfetta ri - 
conofcenza . 

FINE. 
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médiocrité de mes talens & par la fai- 
bleffe de mes lumières, j’ofe prétendre à 
l’honneur d’être des premiers, dès qu’il 
s’agit de connôitre le prix d’être aflocié 
à un affemblée (i célébré & li favante, 
& de connoître à fond tout ce que je 
vous dois à ce titre . De cette connoiflance 
li vive & li parfaite je fens fe former la 
mefure de ma fenfibilité à votre égard . 
Trop heureux, li de loin encore il me 
fera permis de répondre à un bienfait 
li précieux , & de travailler autant qu’il 
fera en moi, à la perfe&ion des fciences 
& des arts que vous cultivez avec tant 
de gloire ! Si au difcours que je viens 
de prononcer il manquoit encore une 
preuve , vous en aurez toujours une allez 
grande dans les fentimens de ma plus 
tendre & refpe&uëufe réconnoiflance . 

F I N. 
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